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UilITED ilrTlolts coltvE[Tlor{

OII CO}IDITIOTIS FOR REGISTRTTION OF SHIPS

KONVE}ICIJA UJEDIilJENIH HARODA

O UVJETIHA ZA UPIS BRODOVA

Driave stranke ove KonvenclJc,

PrlznaJu6t potrebu da sc unaprlJedl uredan razvoJ svJetskog
pooorstva u cJellnt,

PodsJe6aJu6l na RezoluclJu 0p6e skup5tlne broJ 35t36 od 5.
proslnca 1980' 6tJt dodatak sadrit t{edunarodnu strateglJu nazvoJa
za Tre6u razvoJnu dekadu uJedtnJenlh naroda, koJa u stavku tag
tzoedu ostarog pozlva na pove6anJe udJcra zeoalJa u razvoJu u
svJetskoo prtJevozu robe u oedunarodnoJ !rgov1n1,

PgdsJe6aJu6l takoder cla pretra ZenevskoJ konvenclJl o otvore-
notre Eoru Lz 1958. t KonvenctJl UJedtnJenth naroda o pravu mora Lz
1982. mora postoJatl gtvarna veza lzoedu broda 1 driave zasLave,
kao 1 svtJest o duinostl driave zastave da {elotvorno vrit sud-
benosi t nadzor nad brodovlna koJl vtJu nJenu zastavu u skladu
s na6eltma stvarne yeze,

VJeruJu6l da bl za iu svrhu driava zastave morala lmatl
sposobnu 1 prloJerenu naclonalnu ponorsku upravu,

vJeruJuit takoder da b1, radt eflkasnog obavrJanJa svoJlh
nadzornlh funkctJa, driava zastave oorala utvrdltt da Je one koJl
su odgovornl za uprevrJanJe 1 lskorl5tavanJe brodova Lz nJenog
uplsnlka mogu6e brzo prona6l I pozvatt na odgovornost,

VJeruJu6.l nadalJe da bl mJere koJlma se osobe odgovorne za
brodove ooie brie prona6t 1 pozvatt na odgovornos! mogle pomo6l
u suzbl JanJu pomorsklh prt Jevara,

PolvrduJu6l da 6e, bez utJecaJa na ovu KonvenclJu, svaka

The Statcs Partles to thls Conventtgn,

Bccognlztng the necd to prooote the orderry expanston of
vorld shlpplng es a rhole,

Recalllng General Asreobly resolutton 35t56 of 5 Deceober
1980, the annex to rhlch conlatns the Internattonar Developoent
Stratc8y for thc Thtrd Unltcd t{atlonr DcvclopoenB Dccactc, whtch
called, tnter ql1a, tn paragraph t2g, for an tncrease ln Bhe
par!letpat10n by deveroptng countrtes 1n rorld transport of lnter-
naLtonal irade,

RecalltnE also that accordlng to the l95g Geneva Conventton
on the Htgh Seas and thc 1982 Unttect Natlons Conventton on the
Lau of the sea there nust cxlst a genulne ltnk between a shlp
and a flag state and consctous of the dutles of the frag State
to accordance vlth the prlnclpre of the genutne llnk,

Bellevlng that to thls end a flag State should have a compe-
LenL rnd edequete natlonal oantiloe adolnlstratlon,

Beltevln8 elso that tn orden to exerclse 1ts eontror functlon
cffec!1very a frag state should ensure that those uho are respon-rtblc for ihe oanageoent and operatton of a shlp on lts reglster
are readtly tdentlflable and aecountable,

Berlevlnr further that Deasurcs to make persons responslbre
for shlps Eore readlly ldentlflabIe and accountable eourd asslst
ln the Eask of coobattng oartttoe fraud,

Reafflrmtng, ulthour preJudlce to thls conventton, t,hat each
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StaEe shall fix the condltlons for thc grant of tts nagionallty
!o sh1ps, for the regtstratton of shtps ln lEs terrltory and for
the rlsht to fly lts flag,

Prompted by the deslre aoong soverelng States to resolve in
I tptrtt of outual understandlng and co-op€ratlon all Lssued
relattng to Bhe condltlons for Bhe grant of nattonallty to, and
for tha rcgtstratlon of, shtps,

Constdertn8 that nothlng in thls Conventlon shaII be deeoed
prcJudlcc tny provlclons tn thc nattona!, Iars and rcgulattons of
Bhe contraettng Partlcs to thlc conventlon, rhlch exceed the
provtstons contalned hcreln,

Recognlzlng the coopetenccs of the spcctallzed agenctes and
other lnstltutlons of Ehe Untted llaBlons systeo as contatned 1n
thelr respcctlvc constltutlonal tnstruocnts, taktng lnto account
arrangeDcnts vhlch Eay havc bccn concludcd betyeen the Unlted
NaElons and thc agenetcs, and bctycen lndtvldual agencles and
lnsttButtons tn spectflc ftelds,

Have agreed as follors:

ArtleIe I

0bJect, t ves

For the purpose of ensurlng or r 8s the cace Bay bc, strengthe-
ntng the genulne llnk betueen a state and shlps flytng 1ts flag,
and 1n order to ererctsc effect,lvcly 1ts Jurlsdletlon and control
over such shlps t{1th regard to ldenttflcatton and aecountablllty
of shlporners and operators as rell as ntth regard to adrutnlstra-
tlve , technlcal, econoolc and soctal oattors, a flag Sbate shalr
apply the provlslons contalned ln thls Convenblon.

to
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driava utvrdltt uvJete ?a podJelJlvanJe driavne prlpadnostl brodo-
vloa , z? upls brodova na svooe podruiJu I za pravo vlJanJa nJezlne
zastavc,

Potaknutc iclJoo suverenlh driava da u duhu uzaJamnog razunt-
JevanJa 1 suradnJe rJeSavaJu sve pttenJa u vezL s uvJeilma za podJe-
lJtvanJc driavne prlpadnortl t za upls brodova,

SoatraJu6l da ntita u ovoJ KonvenclJl ne treba uzetl kao da
taa utJecaJa na odrcdbc naclonalnlh zakona I proplsa Driava ugo-
vorntca ove KonvenctJe, koJe su sbroie od odredaba sadrianlh ovdJe,

PrlznaJu6l nadleinost speclJarlztranth agenclJa 1 druglh
ustanova tz sustava UJedtnJenth naroda kako Je navedena u nJlhovlo
osnlva6klo tspravaoa, uztoaJu6t u obzlr dogovorc koJl su eventualno
sklopIJenl lzoedu UJedlnJenlh naroda 1 agenclJa 1 tzoedu poJectlnlh
agenclJa 1 ustanova u poJe<ltnlo polJloa,

SloilIe su se kako sllJedl:

Clan 1

Cl I Jevt

Driava zastave prloJenJlvat 6e odredbe sadriane u ovoJ Kon-
venclJt radl utvrdlvanJa 1lt, prema sluiaJu, udvrS6enJa gtvarne
veze tzoedu driavc t brodova koJl vtJu nJezlnu zagtavu, te radl
dJelotvornog vnSenJa sudbenostt t nadzora nad Blm brodovlma u

pogledu pronalaienJa 1 pozlvanJa na odgovornost brodovlasnlka 1

brodara kao 1 u pogledu upravnlh, tehn16k1h, ekonomsklh 1 socl-
ialnl,h plEanJa.



For the purporer
,Shlptt Deant any

tnternatlonal seabornc
gers, oF both wt.th thc
reglstered tons,

2t6

lrttele 2

Deflnttlons

of thts Convcntton:

self-propcllcd sca_golng
trade for thc transport
exccptton of vesselg of

Yosael used tn
of goods, palscn-
less than 5OO gross
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Clan 2

Dcflntct Jc

Za potrcbe ovc l(onvenclJc:

'Brodi ozna6uJe svakl pooorskl bro<t ! vlastttto pogono6 l(oJ1
!e korlstl ze ucdunarodnt trgovaElcl pouorskt prlJevoz robcr put_
ntka tr1 Jcdnog t drugoga, tzuzlnaJu6r brodove r oanJe od 5oo
brutto regtstarsklh tona,

trDriava zastavai ozna6uJc driavu 6fju zastavu brod vlJe 1 ko-
Ju Je ovlaiten vlJatt,

iYlasnll{ 111 nbrodovlasnlkr ozna6uJc, ako nlJe 1zr161to DazD8-
6eno druk6lJe, svaku flziEku 111 pravnu osobu uplsanu u uptsnlk
brodova driave uplsa kao vlasnlk broda,

"Brodarr ozna6uJc vlasntka lll uzloatclJa broda u zakup, llt
svaku drugu f1z16ku trt praynu osobu na koJu Jc foroalno prenerena
odgovornost vlasntka 1rt uzloaterJa broda u zakup,

"Dri'ava uplsatr ozna6uJc driavu u 61J1 Je uptsnlk brodova brod
uplsan,

rrUplsntk brodova't ozna6aya sluibenl uplsntk 111 uplsnlke u
koJi su unesenl podact navedenl u 6r. ll ove KonvenclJe,

rllaclonalna pooorslca upnavatr ozna6uJe svakl drlavnl organ 111
agenctJu koJu osnuJe driava uplsa u skladu sa svoJlu zakonodavstvoo
1 koJt Je, na t,coelJu tog zakonoflavstva, odgovoran lzmedu oslalog
ze provedbu ncdunarodnlh rponazuDa o pooorskoo pnlJevozu L za
prlaJenu pravtla 1 standarda za brodove pod nJenom sudbenosll 1

nadzoroo,

rrFIag Staterr Deans
ent 1t Iect to f ly ,

a Stat,e yhose flag a shlp flles and ls

,rOlJner.r or nshlpouncrn oeans, unless clearly lndlcated o!her_wlse r iDY natural or Jurldlcal person recorded 1n the regtster ofshlps of thc statc of regtsLnatton a! 8n orrncr of a sh1p,
noperatof oelns the o*ner or barcboat charterGF I Or anynaturar or Jurldtcal pcrson to vhoo the rerponslbtlttles ofo.,ner or barcboat chartercr have becn fonoarly asclgned,
rState of rcgtstratl0nr rcan! thc state 1n uhose regtsterof shtps e shtp has becn entcrcd,

other
the

nReglster of shlpsr ocans thc
ln yhlch partlculars referred to 1n
are reeorded,

offtclal reglster or reglsters
artlcle I I of thts Conventlon

'rilatlonar aarltloc adolnlstratloni neans any state authorltyor aSency uhlch ls estabrlshed by the State of reglstratl0n 1naccordance vlth 1ts regtslatl0n and rhlch, pursuant to thatleglslatton, 1s responslble, lnter alta, for the loplemenEatlonof tniernattonal agreeoents eoncernlng marltlme transport and forthe appllcatlon of rules and standards concernlng shlps underlis Jurlsdtcblon and control,
,rBareboat charterr treans a

for a sllpulated perlod of tloe
contract for the lease of a shlp,

, by vtrtue of whtch the lessee

rrZakup brodart oznaiuJe ugovor o
vremenskl rok, preoa koJenu uztoatelJ

zakupu broda na ugovorenl
broda u zakup tma pobpunl
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has coaplete possesslon and control of the sh1p,
the rlght to appolnt the oaster end creH of the
duratlon of the lease,

1nc Iud lng
sh1p, for the
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posJed t nadzor nad brodoo, uklJuduJu6l preyo loenovanJa zapo_
vJedntka t posade broda za vr{.Jec traJanJa zakupa,

"Labour-supplytng countryr ocans ! country yhtch provldes
seafarers for servlce on e shtp ftytng the flag of another country.

Arttcle 3

Scope of appllcatlon

Thls Conventlon
artlcle 2.

ahall epply to all shlps as deflncd 1n

lrtlolc q

Gencral provtstons

I . Every stetc, uheBhcr coastar or rand-locked, has the rlghg
to sall shlps flytng tts flag on the htsh !eaa.

?. Shlps have the natlonallty of the state vhose flas they are
entltled to fly,

3. Shlps shall sall undcr thc flag of onc State only.

q. No shlps shall be entered ln thc reglsters of shlps of two
or Eore States at a tloe, subJeci to thc provlslons of paragraphs
4 and 5 of artlcle I 1 and to artlcle 12.

5. A shtp Day not change tts flag durtng a voyage or whlle tn
a por! of call, save 1n cate of a real transfer of ornershlp or
change of reglstry.

"ZeolJa koJa taJc
lJa pooorcc za rad na

radnu snagui oznaduJe zeolJu koJa prtbav-
brodovlua koJl vlJu zastavu neke drugc zeolJe.

CIan 3

PolJe prlnJcnc

Ova (onvenctJc prlnJcnJuJc se na brodove kako su rtcflnlrant
6lanu 2.

Op6c odredbe

l. Svaka driava, obalna llt ncobalna, 1oa pravo da na otvorenotre
Eoru plovc brodovt pod nJcztnoa zastavoo.

2. Brodovt loaJu prtpadnos! onc driave 6lJu ru zastavu ovla5tenl
vtJatt.

3, Brodovt plove pod zastavoo raoo Jedne drlave.

ll. t{lJedan brod nc6e bltl uptsan u uptsntk brodova dvlJu 111
v15e driava lstovreneno, u skladu s odredbama 6lana l1 stavaka 3
t416lana12.

5. Brod ne sotJe olJenJatt zastavu za vrlJeme putovanJa lrt
!leanJa neke luker oslo u slu6aJu stvarnog prlJenosa vlasnt6tva
1I1 promJene uplsnlka.



l. ?he flag State shall havc
oarlttue adolntstratlon, rhtch
and control.
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lrttclc 5

tlattonal llarl tlue Adntntstratton

e coopctent and adequatc natlonal
shall be subJect to tts Jurlsdlctlon

22t

l. Driava zastavc 6c
oorsku uprevu koJa 6e

Clan 5

llaclonalna pooorska uprava

luatt sporobnu I prloJcrenu naotonalnu po-
potpadatl pod nJcnu sudbcnost I nedzor.

2' Thc flrg state rhell lopleaent appllcable lntennatlonal rules
and standards conccrnlng, ln partloular, thc sefety of shlps andpersonr on board and thc preventton of porrutton of the oarlne
envt ronEent .

3' The uarltloe adolnlstratton of the flag state shalr ensure:

a) That shtps frylng thc ftag of such state coopry wlth ttslavs and regulatlonr conccrnlng rcglstratton of shlps and nlth 8ppll-
eable tnternattonal rulcs anc rtandrrds oonccrnlng, ln pargtcular,
the safety of shlps and pa*onr on board and ihe prcventlon of
poIIutlon of the oarlne envlronncnt,

b) That' shlps flylng the flag of such State are perlodlcally
surveyed by 1ts authorlzed suryeyors tn order to ensure compllance
rlth appltcabre lnternatlonar rurcs and scandards,

c ) That shlps flytng thc llag of such state carry on board
doeulcnts, ln parttcular thosc cvldcnctng the rlght to fry 1Bs
fLts and othcr valld relcvant docuncnts, lncludlng those requtred
by tnbernattonal conventlons to nhlch the State of reglstratton
ls a Party,

2' Driava zastave 6c provodltt prloJcnlJtva oedunaroon" pravlla
1 standardc, pogotovo one o clgurnostl brodova 1 osoba ne nJloa
t o spre6avanJu zagadenJa norskog okollIa.

3. Pooorska uprava drrave zastave 6e utvrdttl:

a) da brodovl koJl vlJu nJcnu zastavu udovolJevaJu nJenlu
zakonloa I proptsloa o uplsu brodova 1 prloJenIJtvtn oedunarodnlopravllloa 1 standardloa, pogotovo onloa o rlgurnortt brodove t oso-
ba na nJloa 1 o sprcdavanJu zagadcnJa oorskog okorlia.

b) da brodove koJt vlJu nJenu zastavu povreoeno pregredaJu
ovlaitent lnspektort kako bt te oslguralo poittvanJe prtmJenIJlvlh
oedunarodnlh pravlla t standarda,

c) da na brodovloa koJl vtJu nJcnu zastavu postoJc lsprave,
posebno one koJloa sc dokazuJe pravo na vtJanJe nJezlne zastavc
t druge valJane rercvantne r,cprave, uklJu6uJu6i one koJe zahttJe-
vaJu oedunarodne konvenctJe 6tJa Je stranka driava up1sa,

d ) That the ouners 0f shlpr flylng the flag of
cooply vlth Ehe prlnclples of reglstratlon of shlps
rtth t,he lavs and rcgulattons of such State and the
thls Conventlon.

such StaLe
ln aecordance
provlslons of

d ) da vlasntcl brodova
6ela uplsa brodova, u skladu
s odredbaoa ove KonvenclJe,

koJl vlJu nJenu zastavu poltulu na-
ta zakontma 1 proptstma te driave 1

q. The St,ate of reglstratlon shall requlre aII
lnforuatlon nccessary for furl ldcntlflcatlon and
concernlng shtps flylng tts flag.

the approprlate
accountabl Il ty

4' Driava uplsa 6e zahtlJevatl sve odgovaraJu6e podatke poDrebne
radl potpune tdentlflkaclJe t odgovornostt u pogledu brodova koJt
vlJu nJczlnu zastavu.
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lrtlcle 6

Identtflcatton and accounlabtltty

l. Thc State of rcglstratlon shall cntcr ln lts reglster of
shlpr ' tnter alla, lnforoatton conccrnlng thc chlp and 1ts ouner
or ovnert. rnforoatlon eonccrntng the opcrator, rhen the operator
tr nog thc ovncr, rhould bc lnoludcd ln thc reglcter of shtps ortn thc ofltclel rccord of opcretorc to bc oalntalned ln the offtce
of the Reglstrar of bc readlly accesslble to h1o, ln accordance
vtBh the levs end regulatlons of thc State of reglstratton. The
StaBe of regtstratlon shall tssue docuncntatlon ar evtdence of theregtstratlon of the shtp.

2' The State of ncglstratton shall takc such EGasures as are
neceslary to cnture that the ouncr or orner!, the operator or ope-
rators, oF any othcr pcrson or panton! yho cln bc held accountabre
for Ehc oanageucnt and operatlon of shlps frylng 1ts frag can be
easlry tdcnttfled by pcrsons havtng a regltlnate lnterest ln
obtalntng such lnforoatlon.

3. Reglstcrs of shlps should bc avatlable to those wlth a leg1tl-
oate lntcrest 1n obtalnlng lnforoatlon contatned thereln, 1n
accordance vlth the lavs and rcguratlons of the flag stat,e.

ll. A state shourd ensure that shlpr irytng 1is frag carry docu-
oentatlon tncludtng lnforoatton about thc tdcnttty of- the orrner
or oencrr, the operator or opcrators or ths person or persons
aecounbablc for thc operatlon of such shtps, and make available
such lnforoatlon Eo port State authorttles.

5. Log-books should be kept on alr shlps and retalned for a
reasonable perlod after the date of the last entry, notwlthscan-
dlng any change ln a shlpts naoe, and should be avallable for
tnspectlon and copylng Qy pcrsonr havtng a teglEloaie lnteresB ln
obtatnlnB sueh lnforoa!lon, 1n accordance wlth the laws and regula-
ilons of thc ftag State. fn the event of a shlp betng sold and 1ts
regtstratton belng changed to another state, rog-bool<s rerat,lng
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Ctan 6

IdentlflkaclJa 1 odgovornost

l. Driava uplsa 6c, lzoedu ostarog, u svoJ uplsnlk brodova unl-
Jetl podatke o brodu 1 nJegovoo vlasnlku tlt vlasntcloa, podact o
brodaru, kad vracnlk nlJc brodar, unlJct de se u uptsnlk brodova
ltt u slui,benu cvldcnlcJu brodara koJl 6c sc vod1t1 u uredu Vodl-
telJa uptsntka 1ll dc Eu bltl lako dostupnl, u rkladu aa zakontua
t proptsloa driave uptsa. Driava uptsa 6c tzdavatt lsprave koJe
dokazuJu upls broda.

2' Driava uptsa 6c poduzetl oJcrc potrcbnc de utvrdt de olobc
koJc loaJu lcgltlont lntcres na pnlbavlJanJu tog podatka oogu lako
prona6l vlasnlke.tlt vlasntkc, brodare tll brodarc lrl bllo koJu
drugu osobu 1rt osobe koJc Dogu bltt odgovorne za upravlJanJe I
tskorlStavanJe brodova koJt vtJu nJcnu zastayu.

3. Uplsnlcl brodova ooraJu bttl na raspolaganJu onloa koJt lnaJu
leglilant tnteres na prlbavlJanJu podataka koJe ont sadrie, u skla-
du sa zakonloa 1 proplslua driave zastave.

ll. Svaka 6e driava utvrdltl da brodovt lcoJl vlJu nJezlnu zastavu
loaJu dokuoenBaclJu, uklJu6uJu6l podatke o ldentltctu Jednog tr1
vtie vlasnlka, Jednog 111 v15e brodara 111 osobe 111 osoba odgo-
vornlh za lskorlStavanJe t,lh brodova, t da 6e te podatke stavltl na
raspolaganJe organlna driave Iuke.

5. Na svlo brodovlna treba vodttl brodske dnevntke koJt de se
zadriatl I razuono vrlJeoe nakon uno5enJa zdanJeg podatka, unatod
lzoJenl tmena broda, 1 koJl 6e bltl na raspolaganJu za pregled 1
prlJepls svlo osobaoa koJe loaJu legltlont lntenes na prlbavtJanJu
tlh podataka, u skladu ga zakontoa 1 proplsloa driave zastave. U

slu6aJu da brod bude prodan I driava nJegova uptsa promtJenJena,
brodske dnevnlke koJl se odnose na razdoblJe prtJe prodaJe treba
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to the pertod beforc auch salc rhould be rctalncd and should be
evatlable for tnspectlon and copytng by perrons havlng a legltt-
late lnt3rcst ln obtatntng such lnforoatlon, 1n accordance ylth the
lavs and regulattons of thc forocr flag State.
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zadriatL 1 stavlct ne raspolaganJc za pregred t prlJepls svlm
osobana koJe loaJu lcglttonl lnteres na prlbavlJanJu tth podataka,
u skladu sa zd<on!,oa t proplslna prtJainJc driavc zastave.

6. Svaka 6e driava poduzett potrebne aJcre da utvrdt da brodovt
koJe up15e u svoJ uplsnlk loaJu vlasnlke tll brodare koJl se na
prtkladan na6ln Dogu prona6l radl utvrdlvanJa nJlhove pune odgo-
vornogt t .

7. Svaka b1 driava oorala utvrdltt da sc tzravna veza lzoedu
vlasnlka brodova koJl vtJu nJeztnu zastavu I nJeztnlh vladtnlh
organa ne ograntdava.

CIan 7

Su<lJelovanJc'vl,ast1t1h <trlrvlJrnr u vlecnlitvu brodovr t/tll
u popunJavanJu brodova poradoo

u poglcdu odredaba o popunJavanJu brodova posadoo 1 vlas-
nlitvu brodova, sadrlanlh u 6ranu 0, stavak I 1 z, odnosno u 6lanu
9, sBavak 1 do 31 1 bez utJccaJa na prloJcnu druglh dranova ove
KonvenclJe, driava uplsa oona udovolJttt 111 odredbana 6lana B,
stavak I 1 2,111 odredbaoa 6lana 9, stavak I do 3, a moie 1 Jednl-
oa t drugloa.

CIan I

Vlasntitvo brodova

6. A State shall takc
enters tn 1ts regl,stcr
adequately ldcntlflablc
accountabl l1 ty.

ncccrrary Dclsurcs to Gnrure that shtps lt
of shlpo havc oynars or operators who are
for the purposc of ensurlng thelr full

7. A State should enrurc
shlps flytng tts fleg and
rertrtcted.

that dtrcct contacB betrecn orners df
1ts govcrnocnt authorltlcs 1s not

lrttclc 7

Partlctpatton by nallonors tn thc orncrchlp and/or nanntnS of shtps

Htth respect to thc provtstons conccrnlng oannlng ond ownershtp
of shlps at eontalned ln peragrephs I and 2 of artlcle I and para-
Eraphs I to 3 of artlclc 9, rcspcotlvcly, and wlthout prcJudlce to
the appllcatlon of any oEhcr provtclonc of thl,s conventlon, a
State of reSlstrallon has to oooply clthcr utth the provlstons of
paragraphs I and 2 of artlclc I on rlth the provlslons of paragraphs
I to 3 of artlcle 9, but Eay cooply rtth both.

Arttcle I

Ounershtp of shtps

l. SubJect to the
provlde ln 1ts laws
flylng tts f1as.

2. SubJect to the
gulaBtons the flag

provtslons of arttcle '1, the flag StaLe shall
and regulatlons for the ownershlp of shlps

provlslons of artlcle ?, 1n such laws and re-
State shall lneludc approplrat,e provtslons for

t. U skladu s odredbaoa 6lana T , driava zastave
zlkonlma t proplsloa dontJett odredbe o vlasnlitvu
vlJu nJezlnu zastavu.

2. U skladu s odredbaoa 6lana I, u te 6e zakone

6e u svoJlm
brodova koJl

1 proptse driava
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parttclpatlon by that State or tts natlonala ac orrners of shlps
frylng 1ts flag or 1n thc orncrship of such shlps and for the
level of such partlclPatton. Thcse lars and regulatlons should be
suffletent, to perolt the ftag State to exerclse cffectlvely tts
Jurtsdlctlon and control ovcr shlps flytng lts'fra8.

lrtlcle 9

Hannlng of shtps

l. SubJect io the provtslonr of arttcle 7 , a State of reglstratlon,
vhen lopleoenttng thts Conventton, shall observc the prlnctple
that a satlsfactory part of thc cooplcnent conctstlng of offleors
and creu of shlps flytng lts flag ba natlonals or pcrrons doolcl-
lcd or larfully 1n peroanen! resldcnce tn that State.

2. SubJect to thc provlstons of artlclc 7 and ln purruance of the
goal set out tn paragraph I of thts arttole, and 1n taklng nece-
stary Deasures to Bhls end, thc Statc of reglstratlon shall have
regard to the follorlngi

a ) the avatlablllty of quallfted seafarers rlthln the State
of reglstratlon,

b) ourtlraterar or bllateral agreeoents or other types qf
reglstratlon, .

c) the sound and econoolcally vlabre operatlon of lts shlps.

3. The Stat,e of reglstratlon should topleoent the provtslon of
paragraph t of thts arilcle on a sh1p, coopany or fleet basls,

It. The StaLe of reglstrallon, tn accordance wtth 1ts laws and
regulailons ' may aLlou persont of other natlonalltles to serve on
lroard shlps flylng tts flag 1n accordance ulth the relevant provl-
slons of thts Conventton.
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zasiave uklJu6ltl odgovaraJu6c odredbe o sudJelovanJu te driave 1I1
nJeztnth dri,avlJana kao vlasntka brodova koJl vlJu nJenu zastavu 1Il
u vlasntitvu tlh brodova 1 o vl*r1 nJlhovog udJe1a. T1 bl zakont 1

Proplst ooraIl bttl dovolJnt da dri,avl zastave ooogu6e dJelotvorno
vrsenJe sudbenostl 1 nadzora nad brodovtoa koJt vlJu nJenu zastavu.

Ctan 9

PopunJavariJe brodova posadoo

l. u skradu s odredbaoa 6r. '1, kad prtuJenJuJe ovu KonvenclJu,
driava uplsa 6e poittvatl na6elo da zadovolJavaJu6t d1o posade koJl
se sastoJt 1 od Easnlka 1 od ostallh dlanovar D8 brodovtma koJl v1-
Ju nJezlnu zastavu, budu nJczlnl drievlJanl lIt osobc s prcblva-
rliteo trt dozvorJenro stalnln boravlltco u toJ driavl.

2, U skladu s odrcdbaoa 61. T t radt octvarcnJa cllJa navedenog
u stavku -l ovog 6lana, t€ poduzloaJu6t potrebne oJere u tu svrhu,
driava uptsa 6e uzeil u obzlr oIJede6c:

uplsa :, 
oogu6nost zapoilJavanJa kvarlflclranlh potroraca Lz driave

b) vtSestranc tIt dvostrane rporazute 1lt dogovore druge vrste
koJl su varJanl 1 1zvr51v1 prcoa zakonodavstvu drlavc uptsa,

c) zdravo 1 ekonooskt opravdano lskorlstavanJe svoJlh brodova.

3. Driava uplsa bt trebala provodltt odredbe stavka 1 ovog 6lana
na ornovt svakog broda, poduze6a tIt oornarlce.

{, Dri,ava uplsa ooie, u slcradu !E svoJlo zakonlma 1 proplslma ,

dot,volltl osobana s druglo driavlJanstvon da rade na brodortna koJl
vlJu nJezlnu zastavu, u skladu s odnosnto odredbana ove KonvenclJe.
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5. rn purruancc of the goal set out ln paragraph r of
!he state of reglstratlon should, tn co-opcratlon ntth
proootc the educatl0n and tralntng of tts nattonars or
doalclred or ravfutly ln peroancnt rcstdence rr1thln 1ts

6. The State of rcglstratlon shall ensure!

thls artlcle,
shlpowners,

persons
terrl Bory.
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5. fiadl ostvarenJa cllJa navedenog u stavku I ovog dlana, driava
uplsa bl trcbala, u suradnJl s brodovlasntcloa, unapnedlvatl obra-
zovanJe 1 SkolovanJe svoJlh driavlJana lIt osoba r preblvalliteo
111 dozvolJcnlo stalnlo boravtitco u toJ driavl.

6. Driava uplsa 6e utvrdltl:

a) da Jc posada na brodovlua koJl vtJu nJezlnu zastavu takve
razlnc t sposobnostt da Jao61 polttvanJe prloJenlJlvlh medunarodnlh
pravlla I standarda, posebno onlh koJl sc t16u slgurnost,l na moru,

b) da su uvJetl zapoilJavanJa na brodovloa koJt vlJu nJezlnu
zastavu uskladenl t prlnJenIJlvlu oedunarodnlo pravlllma t stan-
dardloa,

c) da postoJl prlaJerent pravnt postupaf za rJeSavanJe gradanskth
sporova tzoedu poooraca zaposlenth na brodovloa koJl vtJu nJezlnu
zastavu t nJlhovth poslodavacE,

d ) da su dooa6ln 1 stranlo pooorcloa Jednako dostupnl odgo-
varaJu6t pravnl postupcl za za5t,ltu nJlhovlh ugovornth prava u od-
nosu na nJlhove poslodavce.

Clan lO

uroga driave zastavc u upravrJanJu brodovrasnt6klm

poduze6lma 1 brodovloa

a) that the nannlng of shlps flylng lts flag 1s of such a
level and coopetence as to ensure coopllance ntth apptlcable ln-
ternattonal nulcs and standards, 1n partlaular those regardlng
safety at lea,

b ) t,hat thc teros and condltlons of eoployoent on board shlps
flylng 1ts flag are 1n conforolty rlth appllcable lnternatlonal
rules and standards,

c ) that adequale legal proccdurcs exlst for the settleoen!
ol c1vll dtsputes bctveen seafarcrg coploycd on shlps flyrng tts
flag and thclr cnployers,

d ) that natlonals and forclgn soafarers havc cqual access to
approprlate Iegal Proccttes to rccure thelr contractual rtghts
tn thelr relatlons ylth thelr eoployers.

Artlcle l0

Role of frag siates tn respcct of the oanageoent of
shlpountng coopanles and shtps

l. The state of re8lstratlon, before cntertng a shtp ln lts re-
Stster of shlps, shall ensure that the shlpownlng coopany or a subsl-
dtary shlpovnlng coopany 1s esiabllshed and/or has 1ts prlnclpal
place of buslness rtihln tts terrltory 1n accordance rlth lts laws
and regulatlons.

l. Driava
utvrdttl da

vlasnl6kog
sJedlSte na

uplsa 6e, prlJe nego up15e brod u svoJ uplsnlk brodova,
se brodovrasnt6ko poduze6e 111 podruina tvrtka brodo-

poduze6a osnovala 1/1lt da lua svoJe gravno poslovno
nJezlnoo podru6Ju, u skradu s nJenlo zakonloa 1 proplslma

?. tJhere the shlpountng coopany or a
ny or the prlnclpal place of buslness

subsldlary shlpownlng compa-
of the shtpownlng company

brodovlasnl6ko poduze6e
glavno poslovno sJe<ltite

nl podruina tvrtka brodovlasnl6kog
brodovlasntdkog poduze6a nlsu

?. Kad

podu ze6.a

n1

nt
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ls not estabr.lshed 1n thc flag Statc, thc lattcr sharl ensure,
before enterlng a shlp ln tts regtster of sh1ps, that there ts a
rePresentatlve or nanageoent person who sha1l be a nattonal of the
flag State r or be <lorlcllcd thcreln. Suoh a rGprcscntatlve or D8Da-
geoent person Eay be a natural or Jurtdlcal pcrson cho ts duly
establ'lshed or lncorporatsd tn thc fla6 Stater 8! thc care tray be,
ln accordancc vlth lts lacs and rcgulatlons, and dury copowered
to act on thc shlpounertt bchalf and accounB. fn partlcul.ar, thls
rcprescntattve or Eanegcocnt pcrton should bc avatlable for any
legal proccss anct to occt thc rhtpornortr rerponslbltlttes ln
accordance ulth thc lars end ncguratl0ns of the state of regl-
strabton,

3' The State of reglstratlon should cnrure that the pcrron or per-
tons accountable for thc aanagenent and operatlon of a chlp flylng
lts flag are 1n a posttlon to occi the ftnanclal obltgatlons that
Day arlse froo the operatton of such a shlp to cover rtsks whlch are
noraally tnsurcd 1n lntcnnatlonel orrtttoc trrnaporBetlon ln rcrpcot
of daoage to thlnd partlcs.'To thts end thc State of reglstratlon
should enturG that shlps flylng lts flag arc tn a posttlon to provt-
de at aII tloes docuoents evtdenctng that an adequate guarantee,
such at spproprlate lnsurenoc or rny other cqulvalcnt Ecanr, has
becn grranged. Furthcruorc' thc Statc of reglstratlon should cnsude
ihat an approPrlatc ncchanlsu, such es a narlttoc l1en, ouiual fund,
Hage tnsurance, soclal securtty scheoe r or any governoentar guarantee
provtded by an aPproprtate agcncy of the State of the accountable
Person ' whether that person ls an ouncr or operator, exlsts to
cover uages and related oonles orrnGd to aeafarerg enployed on shlps
flylng lts flag tn the event of default of payoent by thetr eoplo-yers' The State of reglstratlon oay also provlde for Eny other appro-prtate oechanlsn to that effect ln 1ts rass and regulatlong.
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osnovant u driavl zastave, ona 6c, prlJc ncgo uplie brod u svoJ
uplsntk brodova, uBvrdltt da postoJ! predstavnlk tl1 upravltelJ
koJt Je driavlJantn driave zastavc rr1 koJl u nJoJ roa preblva-
115te' TaJ predstavnlk 111 upravltclJ uoie b1il flztdka 111 pravna
osoba proplsno soJeitcna ttl ornoyana u driavt zastave, ovtsno o
sru6aJu, u skladu r nJezlnln zakonlna 1 proptsloa, t proplsno o-
vlaitcna da dJeluJe u loe L za ra6un brodovlasnlka. TaJ predstav-
n1k 1lt upravltalJ b1 pogotovo trebao b1t1 dostupan ze svakl prav-
nl posBupak 1 sposoban snosttt brodovlasnlkovu odgovornost u skla-
du sa zakonloa 1 proplsloa driave uplsa.

3' Driava uplsa bt trebala utvrdltl da ru osoba ttt osobe od-
govorne ?.e upravrJanJr t tskorlStavanJc brodova koJl vlJu nJezt_
nu zastavu sposobne udovolJavatt flnanclJsklo obvezaoa koJe mogu
protza6L Lz lskortitavanJa tth brodova, radl pokntvanJa rtztka
koJl su uobl6aJeno ostgurant u ocdunarodnoo pooorskom prlJcvozu
u poSledu Steta tre6lo osobaoa. U tu svrhu, driava uplsa b1 Ere-
bala utvrdltl da brodovl koJl vlJu nJeztnu zastavu Eogu u svako
doba predo6ttl lspravc koJloa dokazuJu da Je dogovoreno prlmJereno
JaosEvo, kao odgovaraJu6e oslgunanJe 111 neko drugo Jednako vrl-
Jedno sredstvo. Povrh toga, driava uplsa bl trebala utvrdltl da
rrortoJt odgovaraJu6l oehanlzao, kao ponorsko zaloino pravor uza-
Jeont fondr o!lguranJe pra6a, soctJalno oslguranJe tlt neko vla-
dtno Jaostvo koJe daJc odgovaraJu6a agenclJa drlave Lz koJe Je
odSovorna osoba, btle one vlasnlk tlt brodar, radt podolrtvanJa
PIa6a 1 srodnth davanJa pooorclna zaporlentu na brodovtma koJt
vlJu nJeztnu zastavu u sludaJu propusta pladanJa od strane poslo-
davaca. Driava uplsa ooie u svoJln zakonlna t proptslma predvtd_
Jetl t drugl odgovaraJu6l oehanlzao u tu svrhu.
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lntlcle I l

Reglrter of shlps

l ' t State of reglstratton shalr establlsh a regleter of shtpsflylng 1ts flag, rhlch regrster shall be nalncalned ln a mannerdeterolned by that Statc and ln confornlty ylth the relevant Fro-vlslons of thls conventlon. shrpr entltrecr by the raws and regu-latlons of a state to fly tts flag shall be cntered ln thls regl-ster ln thc naae of thc orner or ornGrs oF, yherc nattonar raws andregulatl0ns so provlde, the bareboat charterer.

?. Such regrstcr sharl, tnter alla, record the forrowlng:

a ) the naoe of the shtp and
tf 8Dy,

thc prevlous naoe and regtstry
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CIan I t

Uptsntk brodova

l. Driava uplsa 6c osnovatt uptsnlk brodova koJl vlJu nJezlnuzartavu' koJl dc !c vodttl ne na6ln koJl ta driava odredl 1 u
skladu t odnosnll odredbaua ovs KonvcnctJc. Brodovl koJe zakontI proplsl driave ovlaS6uJu na vlJanJc nJizlnc zastave uptsat 6e reu tal uptsntk u lue Jcdnog tlt vllc vlasnlka llt, gdJc naclonalnl
zakont 1 proplsl to prcdvldsJu r u loc uzloatcrJa broda u zakup..

2- u tal 6e se uptsnlk, lzrcdu ostalog, unosttl srJedc6t podacl:

a) toc broda t nJegovo prtJainJe tuc t uplc ako th Je btlo,

b) aJesto tlt lukr uplra llt oatlina luka 1 clulbcnt broJ 111ldentlfl,kactJska oznaka brodr,

c) oedunarodnl pozlvnt znak broda, ako ou Je <tolJelJen,

d ) toe gradltclJa, oJcsto t godrna gradnJe broda,

e ) opts gtavnlh tehn16klh znaea3f,1 broda,

r) toe, tadresa t , prcEa potrebl, drlavlJanstvo vrasnlka t11
svakog od v15e vlasnlka;

1, ako nlJe uneseno u neku drugu Javnu lspravu do koJe vodtterJ
uplsnlka u driavl zastave noie lako do61;

g) datuo brtsanJa 111 obustave prlJainJeg uplsa broda,

b) the pl,ace or port of rcglstratton or
offtclal nuober or uark of tdentlftoatlon of

hone port and thc
the sh1p,

c ) thc lntcrnatlonal call slgn of the shtp, 1f asslgned,

of bu1ld and year of bull-d ) the naoe of the
dlng of bhe shtp,

e ) the deserlption
the shlp,

bu1lderu, place

of the oaln technlcal characterlsttcs of

r) the naEe, address and, 8r Epproprlate, the natlonarlty ofthe ouner or of each of the orners,

and ' unress recorded tn anothcr publlc document readtry acceselble
Bo the Reglstrar tn the flag State i

g) the date of deletton or suspenston
stratlon of the shtp,

of the prevlous regl-

h ) Lhe naoe, address and, as approprlate,
ihe bareboat eharterer, rhere nabronar ra*s and

the natlonaltty of
regulatlons provlde

h ) loe, adrcsa 1, preua potrebl,
broclr u zakup, kad naclonalnt zakonl
brodove uzctth u zakup,

driavlJanstvo uztmatel Ja
I proplst predvt<taJu uplsfor Ehe regtstratlon of shrps bareboat chartered-1n r
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I ) thc partlculars of eny lortgagcr or obher slollar changes
uPon the shlp ar stlpulatcd by natlonal rarc and reguratlons,

3. FurthcrDorc, luch rcgrster shourd arso record:

a) tr thcrc ts Eorc than onG oynGr, thc proportlon of the
shlp oyncd by cach,
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1) detalJl svakog oort6agea I drugth slt6nlh tereta na brodu,
kako Je predvldcno naelonalnlo zakontoa 1 propl,slna,

3. Pored toga, u uplsnlk 6e re takodcr unlJett:

a) ako postoJl vlre nego Jedaa vlasnlk, kollkl udlo svakt
1oa u vlasnlStvu,

b) toe, adresa t, pncoa potrcbl, driavrJanstvo brodara, kad
brodar nlJe vrasnlk t11 uzr'atclJ broda u zakup.

q' PrtJe ncSo uptic brod u svoJ up1sn1k, driava se Dora uvJerltl
da Je prtJainJl upls, ako ga Jc bllo, brlsan.

5- u sru6aJu broda uzetog u zakup, oriava Dora provJertit da Jepravo na vtJanJe zastave prlJainJe drlavc zagtavc obustavlJeno.
upts 6e se obavrtl nakon podnoicnJe dokaza o obustavl prlJainJcg
uplsa u pogrcdu prtpednostl brode prtJernJoJ dnlevt zrltrv. t o
podacloa o svto uplsanlo teretloa.

Clan 12

Zakup broda

l. U skladu s odredbaoa 6lana ll t ! vlastlBlo zakonlma t pro-
p1sloa, driava solJe dozvolltt upls 1 datl pravo na vtJanJe nJe-
ztne zastave brodu koJeg uzrrc u zakup uzloaterJ Lz te driave t z?
vrlJeoe traJanJa tog zakupa.

2. uvJcte za upls, sadniane u ovoJ KonvenctJl, treba u pot-
punostt poitlvatl kad brodovlasntcl 111 uztoatelJt broda u zakup
u friavaEa strankaua ove KonvenclJe ulaze u poslove o zakupu broda.

3. Da bl re zahtJevl koJe postavlJa oval sporazuo poittvall I
prlnJenJtvall u slu6aJu broda koJl Je tako uzet u zakup, uzloatelJ
broda u zakup snatrat 6c sG vlasntkou. rpakr oyi.KonvenclJa ne6e

b) the naEG, rddrcss and, as
Bhe operator, rhcn the opcrator ls
charterer.

rpproprlate, the natlonaltty of
not the ouner or thc bareboat

{' Before enter!,ng e shlp ln lts rcglcter of shlps I State ghould
a!turc ltself that ihc prevlous rcgtstra!1on, lf aoVr ts deleted.

5' In the casc of a shlp barcboat ohartcred-ln a Stete shoul,d
assure ttscrf that rlght to fry thc flag of the foroer flas state
ts suspended- S.uch rcglstmtlon chrll bc cffcctqd on pro<tuct,lon of
evtdencc, tndlcatlng ruspcnslon of prcvtous rcgls!ratton es rcgards
the natlonallty of thc shtp undcr thc foroer flag Statc and lndl-
catlng partlcurars of any regtstered encunbrances.

ArtlcIs 12

Bareboat charter

l ' SubJect to the provlstons of artlole I 1 snd ln accordance
rtth tts laus and regulattons a State Day grant regtgtratton and
the rtght to fly tts frag bo a shlp bareboat chartered-ln by a
eharterer ln that State, for the pertod of that charier.

2. lJhen slrlponners or chartcrers ln States partles bo thls
Conventton cntcr lnto such baneboat charter activtttes, the condl-
ttons of reglstratlon contalned ln thls Conventlon should be fully
complled ulth,

3. To achlcve the goar of cooprtance and for the purpose of
applylng the rcqutreoents of thls Conventlon ln the case of a shlp
to bareboat chartercct-ln the chantcrcr rllI be constdered to be Ehe
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oYncr. Thts conventton, hovever, does not have the effect ofprovldlng for any ornershlp rtghts tn the chartered Ehlp oEher thanBhose stlpurated tn the partlcular barcboat charter contracB.
ll' A Statc should Gnlure that a shtp bareboaB charBered-tn andflyln8 tts flag, pursuant to paragraphs I to 3 of thls arttele,vtrr be subJect to tts furl Jurtsdrctton and contror.

5' The State vhcrc the bareboat chartercd-ln shtp ls reglsteredshall ensure thaB the forocr flag state 1s notlfted of the dere-
t'lon of bhc reglstratlon of thc barcboat chartcred shlp.

6' All teros and condltlons, other than those spectfled ln thlsartlele, relatlng to the relatlonshlp of the parttes to a bareboat
charter are left to the contractual dlsposar of those partleE.

ArtlcIe t3

Jotnt vcntures

l. contractlng partlcs to thts conventton, ln conforolty wlth
Ehelr nattonal pol1eles, leglslatlon and the condltlons for
reglstratlon of shlps contalned 1n thts conventlon, shourd promote
Jolnt, ventures betreen shlporners of dlfferent countrles, and
should, to thts end, adopt approprlate anrangeoents, lnter ar1a,
by safeguardlng the contractual rtghts of the parttes to Jotntventures, to further the establlshrcnt of such Jotnt ventures ln
order to devclop the natlonal shlpptng lndustny.

2' Regtonal and lnternatlonal flnanctal lnstliutlons and ald
ageneles should be lnvlted to contrtbuter 8s approprlate, to the
estabrlshoent and/or st,renghtentrng of Jolnt ventures 1n the shlpplng
lndust'ry of developlng countrles, partlcularly 1n the IaasE developed
aoong ihea.
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toatL za poslJedtcu stJecanJc vlasnl[kth prava na brodu uzetomu zakup oslo onlh koJa ru predvldcna u poJedlnon ugovoru o za_
kupu.

4- Driava b1 trebala utvrdltt da brod koJl Je uzct u zakup 1koJl vlJe nJczlnu zastavur nl teoelJu stavaka ! do 3 ovog 6lana,
bude u potpunostl podvrgnut nJeztnoJ sudbenostl t nadzoru.

5. Driava u koJoJ Je uplsan brod uzct u zakup utvrdlt 6e da JeprlJainJa driava zastave obavlJeitena o brtsanJu uplsa broda uzc-
tog u zakup.

6' sv1 ostall uvJctl koJl nlsu spouenutt u ovoo 6lanu a t16u se
odnosa lzoedu stranaka ugovora o zakupu broda, uredtvat 6e se ugo-
Yorom lzoedu tlh stranaka.

Clan I 3

ZaJednl6ka ulaganJa

I . Ugovorne stranke ove KonvenclJe bt trcbalc, u ckladu sa svo-
Joo naclonalnoa polltlkoo, zakonodavstvor 1 s uvJetlua za upts
brodova sadrianto u ovoJ KonvcnclJt, unapredlvatl zaJednl6ka uIa-
ganJa lzoedu brodovlasnlka tz razlt6ttttr zeoalJa 1 u tu bl svrhu
trebare usvoJlBt odgovaraJu6e dogovore izoeou ostalog, Sttte6l ugo-
vorna prava stranaka zaJednl6klh uraganJa, da porognu osnlvanJe
t'akvth zaJednl6kth ul'aganJa radt razvlJanJa naclonalnog pooorstva.

2' Trebalo bl pozvatl regtonalnc 1 oedunarodne flnanclJske
tnstltuclJe t agenelJe koJe pruiaJu pooo6 da doprtnesu, prema po-
trebl, osntvanJu 1/ttt udvri6enJu zaJednl6kth ul.aganJa u po-
oorstvu zeoalJa u razvoJur Posebno u naJoanJe razvlJenlm oedu nJlma.
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lrtlcle I lt

Heasures to protcct thc tnterests of labour-supprytng

countrlcs

l. For thc purPosc of safcguar<ltng thc tnterests of Iabour-supply-
tng countrtes and of olnlotztng labour dlsplaceucnt and consequent
econools dlslocetton, 1f ttry, clthln thesc countrtcs, parttcularl,y
devcloptng countrlcs, a! a result of the adoptlon of thls Conventlon,
urgency should be glven to the lopleaeniatlon, lnter arla, of the
treasures as contatned tn ResoluBton 1 annexed to thls Conventton.

2. In ordcr io crcate favourablc.condtttons for any congract
or arrangeocnt that lay bs cntcrcd tnto by shtporncrr or opcrators
and thc tradc unlons of seeocn or othcr rrprclontattve sea6en
bodles, bllateral agrceocntc Ery bc conoludcd bctwccn flag states
and Iabour:supplytng countrtcr conocrnlng thc coploymcnt of sGa-
farcrs of those labour-supplylng countrtcg.

ArtlcIe 15

Heasures !o otnlulze adverse eoonoolc effcots

For the purpose of olntntztn! aOvirie econooto effects that
olght occur vtLhtn dcveloplng countrtes, !.n the process of adapttng
and lopleoenttng condttlons !o oect the requlrements establlshed
by thls Conventton, urgcncy should be gtven to the lmpleoentatton,
lnter aIla, of ihe oeasures as conialned tn ResoluBton Z annexed
to thts Conventlon.
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Clan I lt

HJera za zaitltu lntcrsca zeoarJa koJe daJu radnu snagu

l. U svrhu zaitlte lntcresa zeoalJe koJe daJu radnu rnagu 1 radt
soanJenJa kretanJa radne snage I ctionoosffh poreoc6aJa koJl bt Lz
toga ooglt prolzadl u tlo zeolJaoa, a pogotovo u zeolJaoa u pEZvo-

Ju, zbog usvaJanJa oye KonvcnclJc, hltno--se Eora prlstupltl,
tzoedu ostalog, oJeraoa cedrienlu u HczoluolJl t prlloicnoJ ovoJ
Konvencl Jl .

?. Radt stvaranJa pogodnth uvJcta za ugovorc tlt sporazuoc koJe
Eogu sklopltt brodovlasntel 111 brodarl sa stndlkatloa poooraca
111 druglo ttJertna koJa predstavlJeJu pooorcG, oogu re sklapatl
dvostranl sporazunt lznsdu drleve zrllrya t dnf,evr koJc daJu
radnu snagu o zapollJavanJu pooomca Lz tlh zcuarJa koJe daJu
radnu snagu.

Clan 15

MJerc za roanJenJe ouprotnog eltonooskog u61nka

U svrhu soanJenJa suprotnog ekonooskog uIlnka do koJeg bt
oogro oo61 u zeolJaoa u razvoJu tlJckon prtragodavanJa 1 prloJe-
nc uvJeta koJloa !e udovolJava zahtJcvloa Lz oyG KonvenclJe,
hltno 6c !?, tzoedu ostalog, prtolJenttl oJcre navedene u Rezo-
LuctJl 2 prlloienoJ ovoJ KonvenclJt.
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lrttclc l6

Dcposltary

Thc Secretary-GencraI of .the Unlted
posttary of thts Conventton.

llattons shall be the de-

lrttclc l?

fnplcoentatlon

l. Contrscttng Partles shall takcc Eny lcgtrlatlvc or other o€B-
turcr ncccsrary to lupleocnt thls Convcntlon.

2. Each Contractlng Party chellr at appnopnlatc ttocs, cotrounl-
cate !o the deposltary thc lcxtc of any lcglclettvc or othcr oGr-
suret rhlch tt has takcs ln order to lnplcacnt thls Conventton.

3. Thc deposltary shall transnlt upon rcquest io Contraetlng
Parttes thc tcxts of thc lcglrlettvc or othcr Ecaluros nhlch have
becn cooaunlcttcd to htn punsuant to panagraph 2 of thls arttclc.

Antlclc 18

Slgnaturc, rattftcatlon, accepbancc, approyar and accesglon

'1. AII Slates arc cntltled to becooe ContracBlng Partles to thls
Conventton by:

a) slgnature not subJect to rattftcatlon, acceptance or approval,
or

b) slgnaBure subJect to and follorcd by ratlflcatton, accpetance
or approval r op

24L

Clan l6

Depozl tar

Glavnl taJnlh
Konvencl Je.

UJedlnJenlh naroda blt 6e depozttar ove

CIan 1?

Provedba

l. Ugovorne 6e stranke poduzetl sve zakonodavne tll druge mJere
potrebne za provedbu ove KonvenclJe.

2. svaka 6c ugovorna stranka u pogodno vrlJene, dostavlt,l de-
pozltaru tekstove svlh zakonodavnlh 1tt <lruglh oJera koJe Je
poduzela radl provedbe ove KonvenctJe.

3. Depozltar 6e na zahtJev dostavltl svlo ugovornlm strankaoa
tekstove zakonodavnlh llt druglh oJera koJe su nJeou dostavlJene
na teoelJu stavka 2 oyog 6Lana.

CIan 18

Potpls, ratlftkaclJa, prlhvat, odobrenJe 111 prlstup

sve dri,ave Eogu postatl ugovornlm strankama ove KonvenclJe:

a) potplsoo koJl ne podltJeie rat1flkac1Jl, prthvatu 1r1
odobrenJu, 111

b) potplsoo koJt podllJeie L Lza koJeg sltJedl ratlftkactJa,
prlhvat 111 odobrenJe, 1ll

'l
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e ) accesston. c ) prtstupoo.

2, Thls coavcnllon shlll ba oprn for llgnelur. froD I HaJ 1966 to 2. ova 6G (onv.nctJ8 bl'tl otvorcna rr polpls od l. svlbnJs 1986.
rnd lncludln8 30 fprll 198?r rt ths llGrdqurnt.rr ol thc Unltcd do uklJuduJu6t 30. iravnJr f96?. u lJ.dlitu UJrdtnJrn!.h nrroda u
tlatlons ln Lav lork and lhsll lhcnaarcar ralaln opco ror accasston. NcY rorku, a nrkon loga 6c ortatl olvorrne z! prtstup.

3' rnstrulcnt! ol ?!ttlta.t,loa, .ccapt!nc., epproyar or acc.lslon 3. rrstrulcntl ratlflkaclJGr prlhvrlr, odobr.n3a lll prlstupa
!h8ll br d.posl!.d rllh thc d.posltrry. pola8at 6r sc kod degozltara.

ArtlcIc l9 CIan l9

Entry lnto force StupanJe na snagu

l ' Thls Convcntton shall GntGn lnto foroc tA Eonthr rftcr thc
daLe on vhtch noB less than llo 'Statcs, thc oooblncct tonnegc of
vhlch aoounts to at lcast 25 pcr oent of yorld tonnage, have bceonc
Contracttng Partlos to tt tn lcoordencc ytBh artlolc lO. For thc
Purpose of thls artlcle thc tonnagc shall be deeocd to bc that
contalned 1n anner III to thts Convcr tlon.

?. For eech Statc uhtch beconeg a Contraattng Party to thls Con-
ventlon after thc condttlons for cntry lnto force under paragraph
I of thts arbtcle have been oet, the Conventlon shall. enier lnto
force for that State lz oonlhs after that State has beeooe a
Contractt,ng ParS.

Arttcle 20

Revler and aoendnents

l. After the exptry of a perlod of elght years froo the ,date of
entry lnto forcc of thts conventlon, a contractlng party o8y, by
vrttten communlcatlon addressed to the Secretary-0eneraI of the
Unlted Nattons, propose speclflc auendoents to thls Conventton

l. Ova 6e KonvenctJa stupttl na snagu dvaneest oJcsecl nakon
dana kad nJczlnto ugovornto strankaoa u skladu se 6lanoo l8 posta-
ne naJoanJc 40 drlavS, 6tJa ukupna tonaia tznost naJoanJe 25 posLo
svJctske tonale. Za potrebc ovog dlanfe pod tonalom rG razuotJc-
Ea tonaia navedcna u Prllogu III ovoJ KonvenclJl.

2. Za svaku driavu koJa postanc ugovornotr strankom oyo KonvenclJe
nai<on iro budu lrpunJenl uvJetl za nJcno stupanJe na snagu prema
sLavku I ovog 6lana, KonvcnclJa 6e stuptit na snagu dvanaest nJe-
secl nakon it,o ta driava postanc ugovornoE strankoo.

CLan 20

RevlztJa I lzoJenc 1 dopune

1. Nakon proteka osao godlna od dana stupanJa ove KonvenclJe
na snagu, svaka ugovorna stranka aoi,e puteo plsmenog podneska
up6enog glavnoo taJnlku UJedlnJenlh naroda, predloiltt spectfldna
tzoJene i' dopune oYe KonvenclJe t zahtlJevatl sazlvanJe revlzlJske
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and request ihe convenlng of a revtey conference to conslder suchproposed aoendoents. The Secretary-General shatl clrculate such
cooountcatlon to all contracttng Partles. If, n1th1n 1? oonths fromthe datc of thc ctrculatton of the cooountcatlon, not ress than
Evo-flfths of the contracttng Partles reply favourably to the requcst
the secretary-Gcncrar sharr convcne the [ev1ew conference.

2' The Secretary-Gencral of the Untted Natlons shall clrculate to
all contnacttng partles the texls of any proposals for, or vlews
regardlng, aoendnents, 8t least slx oonths before the opentng date
fo the Revley Confcrence.

lrtlcle 2l

Effects of aoendoents

l ' The declslons of a revtev oonfercncc regardlng amendments shall
be takan by conensus orr upon requeat, by a vote of a t,wo-thtrds
oaJorlty of the ContracElng Partles present and vottng. Amendtrents
adopted by such a conference shall bc cooounlcatcd by the Secreta-
ry-General of the Unlt,ed Natlons to all thc Contnactlng partles
for ratlflcatlonr accpetancer or approval and to all the States
slgnatorles of the conventton for lnfornatlon.

2. Rattflcatlon, acceptance or approyal of amandnents adopted
by a nevlew conference sharl be effecueo irv the depostt of a
formal tnstruoent to that effect rlth the deposltary.

3. Any aoendoen! adopbed by a revlev conference shall enter lnto
force only for those Contracttng Partles uhlch have rattfled,
aceepLed or approved lt, on the flrst day of the month followlng
one yeEr afLer 1ts rattflcatton, acceptance or approvar by
Evo-t,htrds of the contractlng partleg. For any state rattfylng,
aeceptlng or approvlng an aoendoent after 1t has been ratlfled,
accept,ed or approved by tvo-thlrds of the contractlng partles,
Lhe aoendoent sharr enter lnto foree one year after 1ts
ratlflcatlon, acceptance or approval by that state.

2{5

konferenclJe koJa 6e razoatratl predloiene lzoJene t dopune.
GIavnl taJntk 6e taJ podnesak dostavltt svlu ugovornlo sirankama.
Ako za 12 oJesect od dostavrJanJa podneska naJoanJe dvl Je petlne
ugovornlh stranaka povolJno odgovorl na zahtJev, Gravnl taJnlk
6e sazvatt RevlztJslru konferenclJu.

2. 0lavn1 taJnlk UJedlnJenth naroda dostavlt 6e svlo ugovorntn
strankama teksEove svlh prtJedloga tzoJena 1 dopuna 111 otiIJenJa
koJa se odnose na nJth naJkasntJe iest nJesect prlJe olvaranJa
Revlzl Jske konferencl Je.

Clan 21

DJelovanJe lznJena 1 dopuna

,. RevlztJska konferenclJa 6e odluku o tzaJenaoa 1 dopunama do-
n1Jet,1 konsenzoo 111, na traienJe, dvotre6lnskoo vedlnom glasova
uSovornlh stnanaka koJe su prlsutne 1 koJe glasaJu. Clavnt taJnlk
UJedlnJenth naroda 6e lzoJene 1 dopune koJe ta KonferenclJa usvoJt
dostavltt svtn ugovornlo strankana radl ratlflkac1Je, prlhvata tlt.
odobrenJa, a svlo driavaoa potplsnlcloa KonvenclJe na znanJe.

2. RattflkaclJa, prlhvat lrl odobrenJe tzuJena 1 dopuna koJe
usvoJt RevlzlJska konferenclJa 1zvr51t 6e se polaganJem formalnog
lnsBruoenta u tu svnhu kod depozltera.

3- IzmJene 1 dopune koJe usvoJl RevlztJska konferenclJa stuplb
6e na sna8u satro ze one ugoyorne stranke koJe su th rallftclrale,
prlhvatlle 1r1 odobrtle prvog dana srJede6eg oJeseca Jednu godl-
nu nakon ito th Je dvlJe uredtne ugovornlh stranaka ratlftclralo,
prthvabllo t11 odobrtlo. Za svaku driavu koJa neku tzmJenu 111 do-
punu raEtflclra, prthvatl tI1 odobrl nakon 5to su Je ratlflclrale
prthvatlle 1I1 odobrll.e dvlJe tre6lne ugovornlh stranaka, ia 6e Lz-
oJena 1I1 dopuna stupltl na snagu Jednu godlnu nakon ito Je ta dr-
Zava ratlftclra, prlhvatt lIl odobrt.
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a Contnactlng party Co thls Con_
forcc of an auendrent shall, falltng
lntentton by that State:

Party to thls Conventlon as aoended, and

Party to the unaoended Conventlon ln
Party not bound by the amendoent.
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l{' Svaka driava koJa postanc ugovornoo strankoa ove KonvenctJe
nakon stupanJa na snagu lzoJena !,11 dopuna, soatrat 6e s€r ako
satra ne LzrazL druk6tJu nanJeru,

It. Any State yhlch becooes
ventton after the entry lnto
an expresslon of a dlfferent

a ) Be consldered ar a

b) Be constdered as a
relatlon to any Contractlng

a) strankoa ovc KonvenctJe kako

b) rtrankoo lzvorne KonvcnclJe u
strankaoa koJe nlsu vczane lzuJcnaua

Je tzutJenJena I dopunJena,

odnosu prena ugovornlm
1 dopunaoa.

lrtlcle 22

Denunelatton

l. Any contraetlng party Eay denouncc thls convcntlon atttoe by oeans of a nottfleatlon 1n rrrtttng to thlr effectfo the deposltary.

2, such dcnunclatlon shalr talcc cffcet on thc cxplratron
year afLer the notlflcatton 1s recclved by the dcposltary,
a longer perlod has becn spectfted tn the notlftcatton.

l. Svaka ugoyorna stranka
puteu ptsocnog prlopdcnJe u

CIan 22

ot,kaz

ooic btlo kada otkazatt ovu KonvenctJu
tu svrhu upu6cnog dcpozttaru.

any

adrcssed

of one

unless

2. TaJ 6e otkaz stupltt
nakon ito depozttar prtol
nazna6en dutJl rok.

na snegu kad protekne Jedna godlna
prlopderJe, ako u prlop6enJu ntJe blo

IN L,ITNESS T'HEREOF ThC
thereto, have afflxed thclr
tndtcated.

undcrstgned, belng duly authorlzed
stgnatures hereunder on the dates

U potvrdu 6cga ru
rtavllt svoJe potplso

nllepotplcant r o8 to proptsno ovlaitcnl,
nazna6enog danao .

DONE at Geneva on ? Fcbruary 19g6 1n
Arablc, Chlnese, Engllsh, French, Russtan
eIl Uexts belng equally authentte.

one orlglnal 1n the
and Spanlsh Ianguages,

sastavrJeno u Zenevl ?. verJa6e 1986. u Jednoo lzvornlku na
arapskoo, klneskoo, engleskon, francuskoo, ruskoo I ipanJorskom
Jezlku, 61J1 su svt. tekstovl Jednako vJerodostoJnl.


